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3B M BEFORE USING THE APPLIANCE
General warnings

AWARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

AWARNING: Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

AWARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

AWARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

AWARNING: In order to avoid any hazards resulting from the
instability of the appliance, it must be fixed in accordance with
the following instructions:

& If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information
will be provided on the label of the cooler) you should take care
during transportation and installation to prevent the cooler
elements from being damaged. R600a is an environmentally
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a leak
due to damage of the cooler elements, move your fridge away
from open flames or heat sources and ventilate the room where
the appliance is located for a few minutes.

» While carrying and positioning the fridge, do not damage the

cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with
a flammable propellant in this appliance.
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* This appliance is intended to be used in household and
domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments.

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

« If the socket does not match the refrigerator plug, it must be
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* A specially grounded plug has been connected to the power
cable of your refrigerator. This plug should be used with
a specially grounded socket of 16 amperes. If there is no
such socket in your house, please have one installed by an
authorised electrician.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating appliances. Children are not expected
to perform cleaning or user maintenance of the appliance,
very young children (0-3 years old) are not expected to use
appliances, young children (3-8 years old) are not expected to
use appliances safely unless continuous supervision is given,
older children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given appropriate
supervision or instruction concerning use of the appliance.
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Very vulnerable people are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified
persons, in order to avoid a hazard.

* This appliance is not intended for use at altitudes exceeding
2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the following
instructions:

* Opening the door for long periods can cause a significant

increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

* Clean regularly surfaces that can come in contact with food
and accessible drainage systems.

* Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other
food.

» Two-star frozen-food compartments are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice
cubes.

* One-, two- and three-star compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

« If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to
prevent mould developing within the appliance.
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Old and out-of-order fridges or freezer
« If your old fridge or freezer has a lock, break or remove the lock before discarding it,
because children may get trapped inside it and may cause an accident.

+ Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. Therefore,
take care not to harm environment when you are discarding your old fridges.

Disposal of your old appliance
1=,/ Thesymbolon the product or on its packaging indicates that this product may not
V be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable
N collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By
—© ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential

_ negative consequences for the environment and human health, which could

otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Notes:

* Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.
We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

* Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual in
a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

* This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic
environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and
our company will not be responsible for the losses to be occurred.

* This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing
foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances
except for food. Our company is not responsible for the losses to be occurred in the
contrary case.

Safety warnings

* Do not connect your fridge freezer to the mains electricity supply using an extension
lead.

ORD
* Do not use damaged, torn or old plugs. C'}(m
c
<

* Do not pull, bend or damage the cord.

bbsgseg Y

* Do not use plug adapter.

* This appliance is designed for use by adults. Do not allow children to play
with the appliance or hang off the door.

» Never touch the power cord/plug with wet hands. This may cause a short
circuit or electric shock.
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* Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place drinks with
high alcohol content vertically in the fridge compartment and make sure their
tops are tightly closed.

Installing and operating your fridge

Before using your fridge for the first time, please pay attention to the following points:
 The operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
* The plug must be accessible after installation.

* Your fridge may have an odour when it is operated for the first time. This is normal and
the odour will fade when your fridge starts to cool.

 Before connecting your fridge, ensure that the information on the data plate (voltage
and connected load) matches that of the mains electricity supply. If in doubt, consult a
qualified electrician.

* Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no
ground contact or the plug does not match, we recommend you consult a qualified
electrician for assistance.

* The appliance must be connected with a properly installed fused socket. The power
supply (AC) and voltage at the operating point must match with the details on the name
plate of the appliance (the name plate is located on the inside left of the appliance).

» We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.
* Place your fridge where it will not be exposed to direct sunlight.
* Your fridge must never be used outdoors or exposed to rain.

* Your appliance must be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater cores,
and at least 5 cm away from electrical ovens.

« If your fridge is placed next to a deep freezer, there must be at least 2 cm between them
to prevent humidity forming on the outer surface.

* Do not cover the body or top of fridge with lace. This will affect the performance of your
fridge.
i
* Clearance of at least 150 mm is required at the top of your appliance. Do not \
place anything on top of your appliance. l =
* Do not place heavy items on the appliance. \ )

* Use the adjustable front legs to make sure your appliance is level and stable.
You can adjust the legs by turning them in either direction. This must be done
before placing food in the appliance.

« Clean the appliance thoroughly before use (see Cleaning and Maintenance).

« Before using your fridge, wipe all parts with a solution of warm water and a teaspoon of
sodium bicarbonate. Then, rinse with clean water and dry. Return all parts to the fridge
after cleaning.

* Install the two plastic distance guides (the parts on the black vanes
-condenser- at the rear) by turning it 90° (as shown in the figure) to
prevent the condenser from touching the wall.

* The distance between the appliance and back wall must be a maximum
of 75 mm.
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Before Using your Fridge
Ql

i_&
* When using your fridge for the first time, or after transportation, keep it in ” Q
an upright position for at least 3 hours before plugging into the mains. This
allows efficient operation and prevents damage to the compressor.

* Your fridge may have a smell when it is operated for the first time. This is normal and the
smell will fade away when your fridge starts to cool.

ALY USING THE APPLIANCE

Thermostat Setting

The fridge thermostat automatically regulates| Superswitch
the temperature of the compartment. Fridge (In some models)
temperatures can be obtained by rotating the
knob to higher numbers, 1 to 5.
Important note: Do not try to rotate the
knob beyond position 1, it will stop your
appliance from working.

Thermostat knob

Lamp cover

Thermostat Settings

» Set the knob to a low/medium position, up to 3, for short-term storage of food in the
appliance.

» Set the knob to a medium position, 3 or 4, for long-term storage of food in the appliance.
* For long-term storage of food in the refrigerator, you can set knop maximum position
(4 -5).
@ Larders (coolers) have not any freezer compartment but can cool up to 4 - 6 °C.

Super freezing: This switch shall be Super switch
used as superfreeze switch. For maximum (In some models)
freezing capacity, please turn on this switch
before 24 hours placing fresh food. After
placing fresh food in the freezer, 24 hours
ON position is generally sufficient. In order
to save energy, please turn off this switch
after 24 hours from placingfresh food.
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Temperature Settings Warnings

» The ambient temperature, temperature of the freshly stored food and how often the door
is opened affects the temperature in the fridge. If required, change the temperature
setting.

* It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C in
terms of its efficiency.

* When setting the thermostat, take into consideration how often the appliance door is
opened and closed, how much food is stored in the refrigerator, and the environment in
which the refrigerator is located.

* When the appliance is first switched on, allow it to run for 24 hours in order to reach
operating temperature. During this time, do not open the door and do not keep a large
quantity of food inside.

» Unplug your appliance during a power cut to prevent damage to the compressor. Once
power is restored, delay plugging in your appliance for 5 to 10 minutes. This will help
prevent damage to the appliance's components.

* Your appliance is designed to operate in the ambient temperature ranges stated in
the standards, according to the climate class stated in the information label. It is not
recommended that your fridge is operated in the environments which are outside of the
stated temperature ranges. This will reduce the cooling efficiency of the appliance.

* Your appliance is designed to operate in the ambient temperature (T/SN = 10°C - 43°C)
intervals stated in the standards, according to the climate class displayed on the
information label. We do not recommend operating your appliance out of the stated
temperature limits in terms of cooling effectiveness.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.

céi:: :;e Ambient Temperature °C
T Between 16 and 43 (°C)
ST Between 16 and 38 (°C)
N Between 16 and 32 (°C)
SN Between 10 and 32 (°C)
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I FOOD STORAGE
Refrigerator Compartment

* To reduce humidity and avoid the consequent formation of frost, always store liquids in
sealed containers in the refrigerator. Frost tends to concentrate in the coldest parts of
the evaporating liquid and, in time, your appliance will require more frequent defrosting.

* Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at room
temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the refrigerator
compartment.

» Make sure no items are in direct contact with the rear wall of the appliance as frost will
develop and packaging will stick to it. Do not open the refrigerator door frequently.

» We recommend that meat and clean fish are loosely wrapped and stored on the glass
shelf just above the vegetable bin where the air is cooler, as this provides the best
storage conditions.

« Store loose fruit and vegetable items in the crisper containers.
« Store loose fruit and vegetables in the crisper.

« Storing fruit and vegetables separately helps prevent ethylene-sensitive vegetables
(green leaves, broccoli, carrot, etc.) being affected by ethylene-releaser fruits (banana,
peach, apricot, fig etc.).

* Do not put wet vegetables into the refrigerator.

« Storage time for all food products depends on the initial quality of the food and an
uninterrupted refrigeration cycle before refrigerator storage.

» To avoid cross-contamination do not store meat products with fruit and vegetables.
Water leaking from meat may contaminate other products in the refrigerator. You should
package meat products and clean any leakages on the shelves.

* Do not put food in front of the air flow passage.
» Consume packaged foods before the recommended expiry date.

 For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature setting of
your refrigerator to +4 °C.

*» The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C, fresh foods
below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.

* Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass
outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause food poisoning
and unnecessary spoiling of the food.

» Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable
compartment is preferred for vegetables. (if available)

» To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored
together.

» Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent
moisture and odors.
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m NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major food
groups in your refrigerator compartment.

Food Maximum storage time How and where to store
Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin
Meat and fish 2-3Days Wrap'ln plastic foil, bags, or in a meat
container and store on the glass shelf
Fresh cheese 3 -4 Days On the designated door shelf
Butter and margarine 1 week On the designated door shelf
. Until the expiry date
Bottled products e.g. milk and recommended by the On the designated door shelf
yoghurt
producer
Eggs 1 month On the designated egg shelf
Cooked food 2 Days All shelves
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GRS CLEANING AND MAINTENANCE

A Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

o
0}

(
A Do not wash your appliance by pouring water on it. /,\%

A Do not use abrasive products, detergents or soaps for cleaning the
appliance. After washing, rinse with clean water and dry carefully. When you
Wy

have finished cleaning, reconnect the plug to the mains supply with dry
hands.

» Make sure that no water enters the lamp housing and other electrical components.
%0
<~

0

* The appliance should be cleaned regularly using a solution of bicarbonate

of soda and lukewarm water. @

* Clean the accessories separately by hand with soap and water.
Do not wash accessories in a dish washer.

* Clean the condenser with a brush at least twice a year. This will help
you to save on energy costs and increase productivity.

®A The power supply must be disconnected during cleaning.
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Defrosting

* Defrosting occurs automatically in the refrigerator compartment during operation. The
water is collected by the evaporation tray and evaporates automatically.

» The evaporation tray and the water drain hole should be cleaned periodically with the
defrost drain plug to prevent the water from collecting at the bottom of the refrigerator
instead of flowing out.

* You can also clean the drain hole by pouring half a glass of water down it.

Replacing the Light Bulb

—

When replacing the light of the(
refrigerator compartment; P
1.1. Unplug the unit from the
power supply, <
2.2. Press the hooks on the@f ‘
sides of the light cover top \_{
and remove the light cover

3. 3. Change the present light
bulb with a new one of not more than 15 W.

4. 4. Replace the light cover and after waiting
5. 5 minutes plug the unit.
Replacing LED Lighting

If your appliance has LED lighting contact the help desk as this should be changed by
authorized personnel only.
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G SHIPMENT AND REPOSITIONING

Transportation and Changing Positioning
* The original packaging and foam may be kept for re-transportation (optional).

» Fasten your appliance with thick packaging, bands or strong cords and follow the
instructions for transportation on the packaging.

* Remove all movable parts (shelves, accessories, vegetable (\@
bins, and so on) or fix them into the appliance against { m
shocks using bands when re-positioning or transporting.

& Always carry your appliance in the upright position.
Repositioning the Door
* It is not possible to change the opening direction of your appliance door if door handle is
installed on the front surface of the appliance door.
* It is possible to change the opening direction of the door on models without handle.

« If the door-opening direction of your appliance can be changed, contact the nearest
Authorised Service Centre to change the opening direction.

AU IENCS BEFORE CALLING AFTER-SALES SERVICE

If your refrigerator is not working properly, there may be a minor problem. Check the following.
The appliance does not operate
Check if:

* Your fridge is plugged in and switched on

* The fuse has blown

* Is the temperature adjustment right?

* The socket is faulty. To check this, plug another working appliance into the same socket.

The appliance performs poorly
Check if:
* Is the temperature adjustment right?
* Is the door of your fridge opened frequently and left open for a long while?
» The appliance is overloaded
* The door is closed properly
* |s your fridge filled excessively?
* There is an adequate distance between the appliance and surrounding walls
* Is the ambient temperature within the range of values specified in the operating manual?

The appliance is noisy

The cooling gas which circulates in the refrigerator circuit may make a slight noise (bubbling
sound) even when the compressor is not running. Do not worry, this is normal. If you hear a
different sound, check whether:

» The appliance is level

* Anything is touching the rear of the appliance

* Objects in the appliance are vibrating.
EN-15-



Your refrigerator is operating noisily
The following noises can be heard during normal operation of the appliance.
Clicking noise occurs: When the thermostat switches the compressor on/off.

Motor noise: Indicates the compressor is operating normally. The compressor may
cause more noise for a short time when it is first activated.

Bubbling noise and splashing occurs: Due to the flow of the refrigerant in the tubes
of the system.

Water flowing noise occurs: Due to water flowing to the evaporation container. This
noise is normal during defrosting.
There is water in the lower part of the refrigerator

Check if:
The drain hole for the water is not clogged (use defrost drain plug to clean the drain hole).

There is a build-up of humidity inside the fridge
Check if:
« All food is packed properly. Containers must be dry before being placed in the fridge.

* The fridge doors are opened frequently. Humidity of the room will enter the fridge each
time the doors are opened. Humidity increases faster if the doors are opened frequently,
especially if the humidity of the room is high.

The door is not opening or closing properly
Check if:
* There is food or packaging preventing the door from closing
» The door compartments, shelves and drawers are placed properly
» The door gaskets are broken or torn
* Your fridge is level.

Recommendations

« If the appliance is switched off or unplugged, wait at least 5 minutes before plugging the
appliance in or restarting it in order to prevent damage to the compressor.

» The cooling unit of your refrigerator is located at the rear of the appliance. Therefore,
water droplets or ice may form on the rear surface of your fridge due to the operation
of the compressor at specified intervals. This is normal, there is no need to perform a
defrosting operation unless there is excessive ice.

* If you do not intend to use your fridge for a long period of time (such as during the
summer holidays), disconnect the appliance from the mains, defrost and clean your
fridge, leaving the door open to prevent the formation of mildew and odour.

« If a problem persists after you have followed all the above instructions, please consult the
nearest authorised service centre.

» The appliance you have purchased is designed for domestic use only. It is not suitable
for commercial or common use. If the consumer uses the appliance in a way that does
not comply with this, we emphasise that the manufacturer and the dealer will not be
responsible for any repair and failure within the guarantee period.
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Tips For Saving Energy

1

. Install the appliance in a cool, well-ventilated room, but not in direct sunlight and not near

a heat source (such as a radiator or oven) otherwise an insulating plate should be used.

. Allow warm food and drinks to cool before placing them inside the appliance.
. Drinks or other liquids should be covered when inside the appliance. If left uncovered, the

humidity inside the appliance will increase, therefore the appliance uses more energy.
Keeping drinks and other liquids covered helps preserve their smell and taste.

. Avoid keeping the doors open for long periods and opening the doors too frequently as

warm air will enter the appliance and cause the compressor to switch on unnecessarily
often.

. Keep the covers of the different temperature compartments (such as the crisper and

chiller) closed.

. The door gasket must be clean and pliable. In case of wear, if your gasket is detachable,

replace the gasket. If not detachable, you have to replace the door.
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AWM DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

This appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

1 f
2
' =7
3
4
6
5
——{ |

This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

1) Thermostat box

2) Refrigerator shelves
3) Crisper cover

4) Crisper

5) Levelling feet

6) Bottle shelf

7) Door shelves

8) Egg holder

General notes:

Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly
distributed, position of door bins does not affect energy consumption.

Freezer Compartment (Freezer): Most Efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers and bins are on stock position.
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1.1 Dimensions

D1

W1

/]

Overall dimensions '

H1 mm
W1 mm
D1 mm

Space required in use 2

H2 mm
W2 mm
D2 mm

Overall space required in use ®
W3 mm
D3 mm
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(oJ XIS M PRED POUZITIM SPOTREBICE
Vseobecna upozornéni

UPOZORNEN:I: Neblokujte ventiladni otvory spotfebice ani
nabytku, ve kterém je spotfebiC pfipadné umistén.
UPOZORNENI: Pro urychleni rozmrazeni nepouzivejte
mechanicka zafizeni ani jiné prostfedky, které nebyly
doporuceny vyrobcem.

UPOZORNENI:Uvnitt  spotfebite nepouzivejte 2adné
elektrospotrebicCe, které nebyly doporuceny vyrobcem.
UPOZORNEN:I: Dbejte na to, abyste neposkodili.
UPOZORNENI: Z bezpegnostnich davodd musi byt
spotfebi¢ nainstalovan podle pokynd uvedenych v tomto
navodu k obsluze.

VAROVANI: Ujistéte se, Ze b&hem instalace spotfebite
nedoslo k priskfipnuti nebo poskozeni napajeciho kabelu.
VAROVANI: V blizkosti zadni &asti spotreblce se nesmi
nachazet vicenasobné zasuvky ani pfenosné napajeci
zdroje.

Symbol ISO 7010 W021
Varovani: Riziko pozaru / hoflavych materiall
* Pokud VaSe chladni€ka pouziva R600a jako chladici
médium - tato informace je uvedena na vyrobnim
Stitku spotfebiCe - postupujte pfi pfesunu chladnicky a
jeji instalaci zvlasté opatrné, aby nedoslo k posSkozeni
chladiciho okruhu. | kdyz je R600a pfirozeny plyn
pratelsky k zivotnimu prostfedi, je vybusny. Pokud dojde
k uniku chladiva zpisobeném posSkozenim chladiciho
okruhu, umistéte spotfebi¢ mimo dosah otevieného
plamene nebo zdrojl tepla a na nékolik minut vyvétrejte
mistnost, ve které byl spotfebi¢ umistén.
* Dbejte na to, abyste pfi prfemistovani a instalaci
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chladnicky neposkodili chladici okruh.

* Neskladujte v tomto spotrebici vybusné latky, jako jsou
napfiklad aerosolové plechovky s hoflavym hnacim
plynem.

» Spotfebi€ je urCen pouziti v domacnosti a podobném

prostredi, jako jsou napfiklad:

- kuchyné pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a jinych pracovnich prostredich,

- farmy a pouziti spotfebice klienty v hotelech, motelech
a jinych typech ubytovacich zafizeni,

- v ubytovacich zafizenich typu bed and breakfast,

- ve stravovacich zarizenich a jinych maloobchodnich
prostorech.

Pokud zasuvka nevyhovuje zastrCce chladniCky, musi

byt z bezpenostnich divodu vyménéna vyrobcem,

servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou.

Tento spotfebiC smi pouzivat déti starSi 8 let a osoby

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi

schopnostmi nebo s nedostateCnymi zkuSenostmi

a znalostmi pouze tehdy, pokud se nachazeji pod

dohledem odpoveédné osoby nebo pokud byly

seznameny se spravnym a bezpeCnym pouzivanim
spotrebiCe a chapou rizika s tim spojena. Déti si se

spotrebiCem nesmi hrat. Déti smi provadét Cisténi a

uzivatelskou udrzbu spotrebice pouze pod dohledem

odpovédné osoby.

Napajeci kabel Vasi chladniCky byl vybaven specialné

uzemnenou zastrCkou. Tato zastrCcka by meéla byt

pouzivana spolu se specialné uzemnénou 16ampérovou
zasuvkou. Pokud se takovato zasuvka ve VasSem
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domé nenachazi, nechte si ji prosim nainstalovat
kvalifikovanou osobou.

* Tento spotfebi€ mohou pouzivat détistarSi 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostateCnymi zkuSenostmi
a znalostmi pouze tehdy, pokud se nachazeji pod
dohledem odpovédné osoby nebo pokud byly
seznameny s bezpeCnym a spravnym pouzivanim
spotiebife a chapou pfipadna rizika s tim spojena. Déti
si se spotfebiCem nesméji hrat. Déti nesmi provadét
Cisténi a uzivatelskou udrzbu bez dohledu odpovédné
osoby.

* Déti ve véku od 3 do 8 let smi nakladat a vykladat
chladici spotfebice. Déti nemaji provadét udrzbu nebo
Cisténi spotrebiCe, velmi malé déti (0 — 3 let) nemaji
pouzivat spotfebi€, malé déti (3 — 8 let) nemaji pouzivat
spotrebi€, pokud jsou bez stalého dozoru, starSi déti (8
— 14 let) a lidé s omezenymi fyzickymi nebo duSevnimi
schopnostmi mohou pouzivat spotfebice bezpecné,
pokud jsou pod dozorem nebo byli o bezpeCném pouziti
spotfebiCe nalezité instruovani. Lidé s velice omezenymi
schopnostmi nemaji pouzivat spotrebi¢, dokud nejsou
pod stalym dozorem.

* PoSkozeny napajeci kabel smi z bezpecCnostnich
dlvodd vymeénit pouze vyrobce, servisni technik nebo
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jina podobné kvalifikovana osoba.
Aby nedoslo ke kontaminaci jidla, dodrzujte prosim
nasledujici pokyny:

* Ponechani dvifek v otevieném stavu po dlouhou dobu
muaze zpuUsobit vyrazny narast teploty uvnitf oddéleni
spotrebice.

* Pravidelné ocistujte povrchy, které pfichazi do kontaktu
s jidlem, a také pfistupné odtokové systemy.

* Syrové maso a ryby uchovavejte v chladniCce ve
vhodnych kontejnerech, aby nedochazelo k jejich
kontaktu s jinymi potravinami nebo ukapnuti na né.

* Oddéleni pro mrazené potraviny oznaCena dvéma
hvézdiCkami jsou vhodna pro uchovavani predem
zmrazenych potravin, uchovavani nebo vyrobu zmrzliny
a vyrobu ledovych kostek.

* Oddéleni oznacCena jednou, dvéma nebo trfemi
hvézdiCkami nejsou vhodna pro zmrazeni Cerstvého
jidla.

* Pokud chladici zafizeni je ponechano prazdné po
dlouhou dobu, je nutné ho vypnout, rozmrazit, ocistit,
osusSit a ponechat dvifka oteviena, abyste zabranili
tvorbé plisni uvnitf spotrebicCe.

Davkovacé vody je k dispozici

* Ocistéte nadrze na vodu, pokud nebyly pouzity b&éhem
48 h; pokud voda nebyla odCerpana ze systému béhem
5 dni, proplachnéte vodovodni systém pfipojeny k
privodu vody.
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Vyslouzilé a nefunkéni chladni¢ky

* Pokud je VaSe stara chladni¢ka vybavena zamkem, zni¢te ho nebo demontujte. V
opacném pfipadné by se uvnitf mohly zamknout déti a mohlo by tak dojit k nehodé.

« Vlyslouzilé chladniCky a mrazniky obsahuji izolaéni material a chladivo s CFC.

Budte proto pfi odstrafiovani vyslouzilého spotfebiCe opatrni, aby nedoslo ke

kontaminaci zivotniho prostredi.

. Informace tykajici se likvidace elektrického a elektronického odpadu (WEEE),

I cho recyklace a opétovného vyuZziti Vam poda mistni sprava.

Poznamky:

* Pred instalaci a pouzivanim Vaseho spotfebice si dukladné prectéte navod. Neneseme
odpovédnost za poskozeni zpusobena nespravnym pouzivanim.

* Dodrzujte vSechny pokyny uvedené na vyrobnim &titku spotfebie a v ndvodu k obsluze.
Uschovejte navod k obsluze na bezpecném misté pro pfipadné pouziti v budoucnu.

* Spotfebi€ je urcen pouze k pouziti v domacnosti a Ize ho vyuzivat pouze v domacim
prostiedi a pro urcité ucely. Neni ur¢en ke komerénimu nebo obecnému vyuziti. Takové
pouziti vede ke ztraté zaruky a naSe firma neodpovida za ztraty vzniklé v disledku
takového pouziti.

* Spotiebi€ je uréen pouze k pouziti v domacnosti a je vhodny pouze pro skladovani/
chlazeni potravin. Neni ur€en ke komerénimu nebo obecnému vyuziti a/nebo
skladovani jinych latek , nez jsou potraviny. Nase firma nenese odpovédnost za ztraty
vzniklé v dusledku pouziti spotfebie v rozporu s pokyny uvedenymi v tomto navodu

k obsluze.
Varovani
* Je zakazano pouzivat rozdvojky nebo prodluzovaci kabely. @Hﬂ
* Nezapojujte spotfebi¢ do poSkozenych nebo starych zasuvek. (
* Netahejte za kabel, neohybejte ho ani neposkozuijte. = \//

» Neopuzivejte zasuvkové vicenasobné zasuvky.

fo ol

* Spotiebi¢ byl navrzen pro pouziti dospélymi osobami. Nedovolte, aby
si déti hraly se spotfebi¢em nebo se zavéSovaly na jeho dvifka.

+ Je zakazano manipulovat se zastrckou a zasuvkou mokryma rukama -
hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem! 5

* Je zakazano vkladat do mraziciho prostoru sklenéné lahve nebo @ %
plechovky s napoji. Lahve nebo plechovky mohou explodovat.

*V zajmu vlastni bezpeclnosti nevkladejte do spotfebiCe vybusné

nebo hoflavé materialy. Napoje s vy38im obsahem alkoholu musi byt ﬁ
skladovany v chladicim prostoru v uzavienych lahvich ve vertikalni 4
poloze. 3

* Nedotykejte se ledovych kostek vyjmutych ze spotfebi¢e holyma
rukama, nebot by mohlo dojit k popaleninam zplisobenym mrazem a/nebo
k poranéni kize.

* Nedotykejte se mrazenych potravin mokryma rukama! Nekonzumujte
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zmrzlinu a zmrzlinové pohary ihned po jejich vyjmuti z mraziciho prostoru!
« Jiz rozmrazené potraviny nelze opétovné zmrazit, nebot by mohlo dojit k otravé jidlem.
* Je zakazano zakryvat korpus nebo horni plochu ledni¢ky de¢kami, ubrusy atd. Maze to
mit nepfiznivy vliv na provoz spotfebice.
» Béhem pfepravy upevnéte pfisluSenstvi uvniti spotfebice, aby nedoslo k jeho poskozeni.

Instalace a provoz Vasi chladnic¢ky

Nez uvedete chladni¢ku do provozu, vénujte pozornost nasledujicim bodim:

* Pracovni napéti ledniCky Cini 220-240 V pfi 50 Hz.

* Neneseme odpovédnost za poskozeni vznikla v disledku absence uzemnéni.

+ Chladnicku je tfeba umistit v misté, které neni vystaveno pfimému plGsobeni sluneénich
paprsku.

* Spotfebit je tfeba umistit ve vzdalenosti minimalné 50 cm od kamen, plynovych sporaku
a topnych téles a ve vzdalenosti minimalné 5 cm od elektrickych sporaku.

* Spotfebi¢ nesmi byt pouzivan v exteriéru a nesmi byt vystaven vlivim pocasi.

* Pokud je chladni¢ka umisténa v blizkosti pultové nebo zasuvkové y

mraznicky, pak je tfeba mezi nimi ponechat mezeru minimalné 2 cm, aby
nedochazelo k tvorbé kondenzatu na vnéjSich plochach. 0/00\ 2

* Je zakazano pokladat na chladnic¢ku jakékoliv pfedméty. Chladnicka musi\\ 0~
byt umisténa tak, aby byl zajitén odstup alespori 15 cm od horni €asti
chladni€ky a pfipadné skfiriky nachazejici se nad chladni¢kou.

* Ke stabilizaci chladni¢ky slouzi nastavitelné pfedni noZicky. Nastaveni jejich vysky se
provadi ota¢enim ve sméru nebo proti sméru pohybu hodinovych rucicek. Nastaveni je
tfeba provést jesté pfed umisténim potravin v do chladnicky. ﬂ

D

« Pfed pouzitim chladnicky otfete vdechny vnitini povrchy a zasuvky teplou Q=TI
vodou s pfidanim c¢ajové Izicky jedlé sody a nasledné vSe oplachnéte
Cistou vodou a osuste. Po ocisténi namontujte vSechny Casti zpét do .
chladnicky.

* Nainstalujte distan¢ni prvky (Casti s ¢ernymi kridélky) tim, oto¢enim o 90°
tak, jak je to znazornéno na obrazku. Distan¢ni prvky zabranuji styku kondenzatoru se
sténou.

* VVzdalenost mezi sténou a chladni¢kou by neméla pfesahovat 75 mm.

Pred pouzitim Vasi chladnicky
* Pfed prvnim pouzitim nebo po pfepravé nechte chladni¢ku alespor ]
3 hodiny ve svislé poloze a teprve poté ji pfipojte k elektrické siti. V S‘,“%’

opacném pripadé mize dojit k poSkozeni kondenzatoru. g %
* PFi prvnim uvedeni chladni¢ky do provozu se muze z vnitfniho prostoru

linout zapach. Tento zapach kratce po zapnuti chladnic¢ky zmizi.
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(oY 38 POUZIVANiI SPOTREBICE

Nastaveni termostatu

Super switch Termostat automaticky reguluje
(In some models) Thermostat knob vnitfni teplotu chladni¢ky. Oto€enim
tlaCitka z pozice "1" do pozice "5"
(L Ize ziskat chladnégjsi teploty.
@ = )° Dilezita poznamka: Neotacejte
knoflikem za polohu 1, tim dojde k
Lamp cover vypnuti zafizeni.

* Pfi kratkodobém skladovani potravin ve
spotfebic¢i mizete nastavit koleCko mezi minimaini a stfedni pozici. (1-3)
* Pri dlouhodobém skladovani potravin ve spotfebi¢i muzete nastavit koleCko do stfedni
pozice. (3-4)
Upozorniujeme, ze okolni teplota, teplota Cerstvé skladovanych potravin a to,
jak Casto se oteviraji dvere, ovliviiuje teplotu uvnitf mraznicky. V pfipadé potfeby
zménte nastaveni teploty.
* Pfi prvnim zapnuti spotfebiCe musi spotfebi¢ bézet nepfetrzité po 24 hodin, dokud
nedosahne pozadované teploty chlazeni.
* Po tuto dobu neotvirejte €asto dvefe a nevkladejte do zafizeni pfiliS mnoho potravin.
« Je-li zafizeni vypnuto &i odpojeno, vyckejte alespon 5 minut, nez je znovu zapnete i
zapojite, aby nedoSlo k poskozeni kompresoru.
 Chladni¢ka nema mraznic¢ku a chladi kolem +4 — +6°C.

Super switch Super mrazeni: Tento spinac se pouziva pro funkci
(In some models) super mrazeni. Pro maximalni kapacitu mrazeni
prosim tento spinac zapnéte 24 hodiny pfed
vkladanim Cerstvych potravin. Po vlozeni Cerstvych
potravin do mraznicky, obecné staci, kdyz spinac
nechate v pozici ZAP. po dobu 24 hodin. Chcete-li
Setfit energii, vypnéte tento spina¢ po 24 hodinach
od vlozeni Cerstvych potravin.
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Varovani ohledné nastaveni teploty

» Nedoporucujeme pouzivat chladni¢ku, pokud teplota okoli klesne pod 10 °C, nebot jeji
provoz by za takovychto podminek nebyl efektivni.

« PFi nastavovani termostatu berte v potaz to, jak ¢asto budete otvirat dvirka spotfebice,
jaké mnozstvi potravin v ném chcete skladovat a v jakém prostfedi spotfebi¢ pouzivate.

* Pro ochlazeni by chladniCka méla pracovat - po zapnuti napéjeni - bez prestavky po
dobu alespori 24 hodin v zavislosti na teploté okoli. BEhem této doby se vyhnéte pfilis

Castému otevirani dvifek a vkladani pfilis " o . S
velkého mnozstvi potravin. Klimaticka tfida | Okolni teplota °C

« Funkce pétiminutové prodlevy slouzi k tomu, T 16 az43 (°C)
aby nedochazelo k poskozeni kompresoru ST 16 az 38 (°C)
béhem ] v’ytah'ovavnl zastrck'y ze zasuvky, N 16 a2 32 (°C)
zasouvani zastrcky do zasuvky nebo v -
pfipadé poruchy napajeni. Chladni¢ka zaéne SN 10az 32 (°C)

normalné pracovat po uplynuti 5 minut.

* Chladni¢ka je pfizplisobena k provozu pfi teplotnim rozmezi stanoveném klimatickou
tfidou uvedenou na vyrobnim Stitku. Nedoporu€ujeme Vam pouzivat chladni¢ku v
prostfedi, které neodpovida pfislusné klimatické tfidé.

* Spotfebi¢ byl navrzen pro pouziti v prostfedi, kde se teploty pohybuji v rozmezi od 16
do 38 °C.

Klimaticka tfida a vyznam:
T (tropicka): Tato chladnicka je ur€ena k pouZiti pfi okolni teploté od 16 °C do 43 °C.
ST (subtropicka): Tato chladnicka je uréena k pouziti pfi okolni teploté od 16 °C do 38 °C.
N (normalni): Tato chladni¢ka je ur€ena k pouziti pfi okolni teploté od 16 °C do 32 °C.

SN (subnormalni): Tato chladni¢ka je ur€ena k pouziti pfi okolni teploté od 10 °C do 32
°C.
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I X3 M CISTENi A UDRZBA
vytaZzenim zastrc¢ky napajeciho kabelu ze zasuvky.

* Je zakazano distit chladniku nalitim vody do vnitfniho prostoru.

* Vnitfni a vnéjsi povrch spotfebice Ize otfit mékkym hadfikem (nebo
houbi¢kou) namocenym do teplé vody s trochou prostfedku na myti
nadobi.

N
/

(!

» Jednotlivé komponenty vyjimejte ze spotiebiCe postupné a
umyjte je ve vodé s trochou prostifedku na myti nadobi. Tyto
komponenty nelze myt v my€ce nadobi.

* Nepouzivejte abrazivni prostiedky, saponaty ani mydla. Po umyti vSe
oplachnéte Gistou vodou a dikladné vysuste. Po ukonéeni Cisténi pFipojte

“/
spotfebi€ k napdjeni zasunutim zastréky suchou rukou do z&suvky. '

» Kondenzator (Cerny prvek na zadni strané lednicky) je tfeba
Cistit pomoci mékkého kartad€e minimalné jednou ro¢né. Timto
zplsobem umoznite chladni¢ce pracovat efektivnéji a s mensi
spotfebou energie.

NAPAJENIi MUSI BYT VZDY ODPOJENO

Odmrazovani chladiciho prostoru

* Odmrazovani probiha zcela automaticky béhem provozu spotifebice. Voda z
odmrazovani se hromadi ve zlabku pro odpafovani a automaticky se odpafuje.

» Odparovaci zlabek a otvor pro odtok vody (na zadni strané pfihradky na ovoce v
chladicim prostoru) je tfeba pravidelné Cistit, aby nedochazelo k hromadéni vody na
dné. Voda by méla normainé odtékat.
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Vyména zarovky

( lp

PFi vyméné zarovky v chladnicce:

1. Spotfebi¢ odpojte od sité.

Stisknéte hacky po stranach horni ¢asti krytu svétla a kryt sejméte
Vyménite soucasnou zarovku za novou, ktera nema vic nez 15W.
Kryt vratte na misto a po 5 minutach spotfebic¢ zapnéte.

Rl

Vymeéna LED osvétleni

Pokud je chladni¢ka vybavena LED osvétlenim, kontaktuje zakaznicky servis, nebot
takovouto vyménu smi provadét pouze kvalifikovany personal.
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(o I M ROZMISTENiIi POTRAVIN VE SPOTREBICI

Chladici prostor

* Do chladni¢ky nikdy nevkladejte tekutiny v obalech, které nelze tésné uzavfit, nebot
by doslo ke zvySeni vihkosti uvniti spotfebiCe a zvySeni chladiciho vykonu. Namraza
ma tendenci se hromadit v nejstudenéjsi ¢asti vyparniku, coz ma za nasledek nutnost
CastéjsSiho odmrazovani spotfebice.

* Nikdy nevkladejte do chladnic¢ky teplé potraviny. Teplé potraviny je tfeba nechat
vychladnout pfi pokojové teploté a nasledné je ulozit v chladniCce tak, aby byla
zajiSténa dostatecna cirkulace vzduchu uvnitf spotfebice.

* Potraviny skladované v chladni¢ce by se nemély dotykat jeji zadni stény. V opacném
pfipadé zde dochazi k tvorbé namrazy. Neotvirejte dvifka chladnicky pfilis Casto.

» Maso a vykuchané ryby je nutné zabalit do papiru nebo umélohmotného sacku, ulozit
do chladni¢ky a zkonzumovat béhem 1 az 2 dnd.

» Ovoce a zeleninu Ize umistit v pfihradce na zeleninu bez obalu.

 For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature setting of
your refrigerator to +4 °C.

» The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C, fresh
foods below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.

* Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass
outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause food poisoning
and unnecessary spoiling of the food.

» Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable
compartment is preferred for vegetables. (if available)

» To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored
together.

» Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent
moisture and odors.

Potravin Délka V které €asti chladnicky
y skladovani skladovat
Ovoce a zelenina 1 tyden Do zasuvky crisper (bez obalu)
Zakryté plastovou félii nebo
Maso a ryby 2-3 dny sacky nebo v boxu na maso (na
sklenéné poli¢ce)
Cerstvy syr 3-4 dny Ve specialni poli¢ce ve dvefich
Maslo a margarin 1 tyden Ve specialni poli¢ce ve dvefich
Produkty v lahvich, Do expirace e 5
i . doporucené Ve specialni policce ve dvefich
miéko a jogurt ;
vyrobcem
Vejce 1 mésic V zasobniku na vajicka
Varené potraviny VSechny policky
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(7.1 BN PREPRAVA A ZMENA MISTA INSTALACE

Preprava a zména mista instalace

* Originalni obal a polystyrénovou pénu si muzete uschovat pro pfipadnou pfepravu
spotfebie v budoucnu (volitelné).

*V pfipadé opétovné prepravy pouzijte silny obal, popruhy nebo silné provazy a
postupujte v souladu s pokyny pro pfepravu uvedenymi na originalnim pfepravnim
obalu.

* Vyjméte veskeré pohyblivé pfisluSenstvi (police,
pfihradky na ovoce a zeleninu apod.) nebo (\®
upevnéte uvnitf spotfebiCe tak, aby se béhem J
premistovani a pfepravy nemohlo pohybovat. >

Chladni¢ku vZdy prepravujte ve svislé poloze.

N

Zména otevirani dvirek

* Nelze zménit smér otevirani dvifek chladnicky, pokud je madlo pfipevnéno k Celni
strané téchto dvirek.
» Smér otevirani dvifek Ize zménit u pouze u modeld, které nejsou vybaveny madly.

autorizovany servis, ktery provede zménu sméru jejich otevirani.
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(o7 X3l NEZ KONTAKTUJETE ZAKAZNICKY SERVIS

Pokud Vase chladnicka nefunguje spravné, muze se jednat o drobny problém. Pred
kontaktovanim zékaznického servisu zkontrolujte nasledujici body - uSetfite tak ¢as i penize.
Co délat, kdyz Vas spotrebi¢ nepracuje:
Zkontrolujte, zda:
* Nedoslo k vypadku napajeni,
* Neni vypnuty hlavni jisti¢ v domé/byté,
» Nastaveni termostatu je v poloze “°”,
» Zasuvka je funkéni. PFipojte k této zasuvce jiny spotrebic, o kierém spolehlivé vite, ze
funguje.
Co délat, kdyz Vas spotiebi¢ nepracuje spravné:
Zkontrolujte, zda:
 Spotfebi¢ neni zbyte¢né zatézovan,
» Termostat neni nastaven do polohy “1” (pokud ano, pak ho nastavte oto&nym volic¢em
do pfislusné polohy),
* Dvitka jsou dlikladné zavrena,
* Na kondenzatoru neni usazeny prach,
 Byla ponechana dostate¢na mezera mezi spotfebi¢em a sténou.
Pokud spotiebi¢ vydava hluk:
Normalni hluk
Kratké praskani: (Pro zafizeni s funkci no frost / frost free)
Tento zvuk zaslechnete kdyz termostat zapne a vypne kompresor.
Hluk kompresoru
* Normalni hluk motoru. Tento hluk znamena, ze kompresor normalné pracuje.
» Kompresor muze hlucet intenzivnéji kratce po zapnuti.
Zvuk bublani a Splichani:
* Tento hluk zpusobuje prutok chladiva trubkami chladiciho okruhu.
» Pokud se tento zvuk liSi, zkontrolujte, zda:
- Je spotiebic spravné vyrovnan.
- Nic se nedotyka jeho zadni stény.
- Nevibruji néjaké predméty umisténé na spotiebidi.
Je-li potravina ve vasi chladniéce pfechlazena

« Je nastaveni teploty spravné?
* Neni do mrazni¢ky vloZeno pfili§ mnoho jidla? Pokud ano, vase chladni¢ka maze jidlo
vychladit az moc, a bude déle spusténa, aby potraviny vychladila.

Je-li vase chladnicka pfrilis hlasita:
Abyste udrZeli nastavenou uroveri chlazeni, kompresor se ¢as od ¢asu aktivuje.
Hluk, ktery se v takovy okamzik z chladniCky ozyva je zcela normalni. Kdyz je
dosazeno pozadované urovné chlazeni, hluk se automaticky snizi. Pokud hluku
pretrvava:

* Je vas spotfebic¢ stabilni? Jsou nozZi¢ky zastavené?
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» Je za chladnic¢kou prekazka?
* Vibruji policky nebo nadobi? Policky a/nebo nadobi v takovém pfipadé premistéte.
* Vibruji pfedméty umisté na vasi chladnicce.

Normaini zvuky:

Zvuk praskani (praskani ledu):
» Béhem automatického odmrazovani.
» Kdyz se spotfebi¢ zahfeje nebo zchladi (z divodu expanze materialu)
Kratké praskani: Tento zvuk zaslechnete kdyz termostat zapne a vypne
kompresor.

Hluk kompresoru (Normalni zvuk motoru): Tento hluk znamena, Ze
kompresor funguje normalné. Kompresor muze zplsobit vétsi hluk po kratsi
dobu po svém spusténi.

Zvuk bublani: Tento zvuk je zpusoben prutokem chladiva v trubicich systému.

Zvuk tekouci vody: (Pro zafizeni s funkci no frost / frost free) Normalni zvuk
tekouci vody odtékajici do vyparniku béhem odmrazovani. Tento zvuk lze
zaslechnout béhem odmrazovani.

Zvuk proudéni vzduchu: Pokud zafizeni ma ventilator v mrazni¢ce / chladici
/ spodni pfihradce. Chladni¢ka vydava tento zvuk pfi normalnim provozu, v
dusledku cirkulace vzduchu.

Pokud se ve spodni ¢asti spotiebic¢e hromadi voda:

Zkontrolujte, zda:

Drenazni otvor ur€eny k odtékani vody z odmrazovani neni ucpany (pouzijte pfisluSnou

zatku).

Dulezité poznamky:

» Pokud nebudete spotfebi¢ delSi dobu pouzivat (napf. o letnich prazdninach), odpojte
ho od napajeni, vyCistéte v souladu s pokyny a nechte dvifka oteviend, aby nedoslo ke
vzniku plisni a tvorbé nepfijemného zapachu.

* Pokud chcete spotfebi¢ zcela vypnout, vytahnéte zastréku napajeciho kabelu ze
zasuvky (pred ¢Cisténim a pro pfipad, Ze dvitka zGstanou oteviena).

» Pokud problém pfetrvava, pfestoze jste se fidili vySe uvedenymi pokyny, kontaktujte
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Tipy pro usporu energie

1. Spotrebi¢ je nutno instalovat v chladné, dobfe ventilované mistnosti bez pfistupu pfimého
slunec¢niho zareni a mimo dosah tepelnych zdroja (topna télesa, sporaky atp.). V opacném
pripadé musi byt pouzity izolacni desky.

2. Teplé potraviny a napoje je tfeba nechat vychladnout mimo spotfebic.

3. Pokud chcete rozmrazit zmrazené potraviny, umistéte je do chladiciho prostoru spotfebice.
Nizka teplota zmrazenych potravin snizit teplotu v chladicim prostoru spotfebice a uspofit
tak energii. rozmrazujete zmrazené potraviny mimo spotfebic, k Uspofe energie nedojde.

4. Nadoby s napoji a jinymi tekutinami, které chcete uskladnit v chladni€ce, musi byt uzaviené
vikem. V opacném pfipadé stoupne vilhkost uvniti spotfebite, coz povede k prodlouzeni
jeho provozu. Kromé toho pomUze zakryti nadoby s napoji nebo jinymi tekutinami uchovat
jejich vini a chut.

5. Pri vkladani napoja a potravin do spotfebic¢e omezte dobu, po kterou jsou dvifka oteviena,
na minimum.

6. Kryty jednotlivych sekci spotfebice, v nichZ panuji rozdilné teploty, musi byt vzdy tésné
uzavieny (pfihradka na zeleninu, mrazici prostor apod.).

7. Tésnéni dvifek chladni¢ky musi byt Cisté a pruzné. Opotfebované tésnéni musite vyménit
za noveé.
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(oI A A POPIS SPOTREBICE A JEHO CASTI

Tento spotrebi€ neni uréen k pouziti jako vestavéné zafizeni.
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Tento obrazek ma pouze informativni charakter a slouzi k vyobrazeni rdznych ¢asti
spotfebice a jeho prislusenstvi. Jednotlivé komponenty se mohou v zavislosti na modelu
spotfebice lisit.

1) Police chladiciho prostoru

2) Kryt pfihradky na ovoce a zeleninu
3) Pfihradka na ovoce a zeleninu

4) Nastavitelna nozi¢ka

5) Pfihradka na lahve

6) Drzak na vejce *U nékterych modeld

7) Pouzdro termostatu

Oddéleni pro Cerstvé potraviny (Chladnicka): NejefektivnéjSi vyuziti energie je zajisténo
pfi umisténi zasuvek ve spodni €asti chladni¢ky a rovhomérném umisténi polic, zatimco
pozice koSikl na dvifkach chladni¢ky spotfebu energie neovliviiuje.

Oddéleni pro zmrazené potraviny (Mraznic¢ka): Nejucinnéjsi vyuziti energie je zajisténo v
konfiguraci se zasuvkami a zasobniky ve skladové pozici.
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1.1 Dimensions

D1

w1

/]

Overall dimensions '

H1 mm
WA1 mm
D1 mm

Space required in use 2

H2 mm
W2 mm
D2 mm

Overall space required in use ®
W3 mm
D3 mm
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VSEOBECNE UPOZORNENIA
VAROVANIE: Vetracie otvory spotrebi¢a alebo vstavenej
konsStrukcie nezakryvaijte.

VAROVANIE: Nepouzivajte mechanické zariadenia ani
iné spdsoby na urychlenie odmrazovania iné ako tie, ktoré
odporuca vyrobca.

VAROVANIE: V priestore na potraviny nepouzivajte elektrické
spotrebicCe, ak nejde o typ odporucany vyrobcom.
VAROVNIE:Neposkodte chladiaci okruh.

VAROVANIE: Aby ste predisli nebezpecenstvu spdsobenému
nestabilitou spotrebica, je potrebné ho upevnit podla pokynov.
VAROVANIE: Pri umiestfiovani spotrebica sa uistite, Ze
napajaci kabel nie je zachyteny alebo poSkodeny.
VAROVANIE: K zadnej strane spotrebi¢a neumiestnujte
prenosné rozdvojky alebo prenosné zdroje napatia.
Symbol ISO 7010 W021
Varovanie: Riziko poziaru/horfavych materialov
» Akvas spotrebi¢ ako chladivo pouziva R600 - tuto informaciu
zistite zo Stitku na chladnicke - musite davat pozor pocCas
prepravy a instalacie, aby ste predisli poSkodeniu prvkov
chladni¢ky. Aj napriek tomu, Ze R600a je prirodny plyn
Setrny k zivotnému prostrediu, je aj vybusny. V pripade
poSkodenia systému chladenia a uniku chladiva, odneste
chladnicku mimo otvoreny plamen alebo zdroje tepla
a nechajte niekolko minut vetrat miestnost, v ktorej sa
chladni¢ka nachadza.

» PoCas prenaSania a umiestnenia chladnicky davajte pozor,
aby ste neposkodili okruh chladiaceho systému.

V tomto spotrebi€i neskladujte vybusné latky, napr.
plechovky s aerosélom.

» Tento spotrebiC je urCeny na pouzitie v domacnostiach a
podobnych zariadeniach, napr.:
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- ako vybavenie kuchyn v obchodoch, kancelariach a inych
pracovnych prostrediach.

- na farmach a v hoteloch, moteloch a inych podobnych
prostrediach

- zariadeniach typu bed and breakfast,
- v cateringu a podobnom prostredi

* Ak sa zastrCcka chladniCky nezmesti do zasuvky, musi
byt vymenena vyrobcom, servisnym technikom alebo
kvalifikovanymi osobami, aby sa predislo zraneniu.

* Tento spotrebi€ nie je urCeny na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami, pripadne s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak na ne nedohliada osoba
zodpovedna za ich bezpecCnost alebo im neda pokyny
ohladom pouzivania spotrebi¢a. Na deti treba dohliadat,
aby sa zarucilo, Ze sa so spotrebicom nebudu hrat.

- Specidlne uzemnena zastréka musi byt pripojena k
napajaciemu kablu vasej chladni¢ky. Tato zastrCka musi
byt pouZita so Specialne uzemnenou 16 amp. zasuvkou.
V pripade, Ze doma taku zastrcku nemate, nechajte ju
nainstalovat kvalifikovanym elektrikarom.

* Deti vo veku od 3 do 8 rokov smie nakladat  a vykladat
chladiace spotrebice. Deti nemaju vykonavat' udrzbu alebo
Cistenie spotrebica, velmi malé deti (0 — 3 rokov) nemaju
pouzivat spotrebi¢, malé deti (3 — 8 rokov) nemaju pouzivat
spotrebi€, ak su bez staleho dozoru, starsie deti (8 — 14
rokov) a ludia s obmedzenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami mézu pouzivat spotrebiCe bezpecne, ak su
pod dozorom alebo boli o bezpe¢nom pouZiti spotrebi¢a
nalezite pouceni. Ludia s velmi obmedzenymi schopnostami
nemaju pouzivat spotrebi€, kym nie su pod stalym dozorom.
* Tento spotrebic moézu pouzivat deti od 8 rokov a
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starSie a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak budu pod dozorom, alebo im budu
poskytnuté informacie o bezpeénom pouzivani spotrebi¢a
a porozumeju tymto pokynom. Deti sa nesmu hrat so
spotrebiCom. Deti bez dozoru nesmu vykonavat Cistenie
ani pouzivatelsku udrzbu.

* Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisné stredisko, alebo ina kvalifikovana osoba, aby
nedos$lo k ublizeniu na zdravi.

» Tento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzitie v nadmorskych
vySkach nad 2000 m.

» Aby nedoslo ku kontaminacii jedla, dodrzujte prosim nasledujuce
pokyny:

* Ponechanie dvierok v otvorenom stave po dlhu dobu méze
spoOsobit’ vyrazny narast teploty vnutri oddelenia spotrebica.

* Pravidelne ocistujte povrchy, ktoré prichadzaju do kontaktu s
jedlom, a tiez pristupné odtokové systémy.

* Surové maso a ryby uchovavajte v chladni¢ke vo vhodnych
kontajneroch, aby nedochadzalo k ich kontaktu s inymi
potravinami alebo kvapnutiu na ne.

* Oddelenie pre mrazené potraviny oznacené dvoma hviezdiCkami
su vhodné pre uchovavanie vopred zmrazenych potravin,
uchovavanie alebo vyrobu zmrzliny a vyrobu fadovych kociek.

* Oddelenie oznacené jednou, dvoma alebo tromi hviezdiCkami
nie su vhodné pre zmrazenie Cerstvého jedla.

* Ak chladiace zariadenie je ponechané prazdne po dlhu dobu, je
nutné ho vypnut, rozmrazit, oCistit, osusit a ponechat’ dvierka
otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vo vnutri spotrebica.

Davkovac vody je k dispozicii

« Ocistite nadrze na vodu, pokial neboli pouzité po€as 48 h; ak
voda nebola odCerpana zo systému pocas 5 dni, preplachnite
vodovodny systém pripojeny k privodu vody.
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Staré a zastarané chladnicky

* Ak ma vasa stara chladni¢ka zamok, znefunk&nite ho, aby sa
deti nemohli zatvrit' v spotrebici.

« Staré chladni¢ky a mraznic¢ky obsahuju izolaCny materidl a
chladiace latku s CFC. Pri likvidacii starych chladniCiek dajte N
pozor, aby ste neposkodili Zivotné prostredie.

Na miesto likvidacie starych chladni€iek sa spytajte na miestnom urade.

Poznamky:

* Pred inStalaciou a pouzitim spotrebiCa si pozorne precitajte navod na
obsluhu. Nie sme zodpovedni za Skody vzniknuté nespravnym pouzivanim.

» Dodrziavajte pokyny uvedené na spotrebi€i a v navode na obsluhu, tento
navod uchovajte na bezpe€nom mieste, aby ste mohli vyrieSit problémy, ak
k nim v buducnosti neddjde.

» Tento spotrebi¢ je urCeny vyluCne na pouztie v domacnosti a uvedené
UCely. Nie je urCeny na komeréné alebo laboratérne pouzitie. Takéto
pouzitie spdsobi, ze zaruka strati platnost a nasa spolo¢nost neponesie
zodpovednost za straty, ku ktorym dojde.

» Tento spotrebi¢ je urCeny len na pouZitie v domacnostiach a je vhodny iba
pre skladovanie / chladenie potravin. Nie je vhodny na komer&né pouzitie
alalebo skladovanie latok inych ako su potraviny. Nasa spolo¢nost nie je
zodpovedna za straty, ktoré by sa v opacnom pripade vyskytli.
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Odporucania

Upozornenie: Nepouzivajte mechanické zariadenia alebo iné cudzie prostriedky na
urychlenie procesu rozmrazovania. Nepouzivajte elektrické zariadenia v Uloznom priestore
potravin v spotrebici. Uchovajte volné vetracie otvory spotrebi¢a. Neposkodte chladiaci okruh
chladnicky.

* Nepouzivajte rozdvojky, predizovacie kable, atd., ktoré by mohli @@
spbsobit’ prehriatie alebo spalenie. et

* Nepouzivajte staré, zdeformované a inak poSkodené kable.
» Kable neprekrucajte a neohybajte.

/&}_é?:_ éﬁ?"r/ \)C/
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» Nedovolte detom hrat sa so spotrebi¢om.

» Na odstranenie l'adu z mraziaceho priestoru nepouzivajte ostré kovové .
predmety, ktorymi mozno poSkodit chladiaci okruh a tym spdsobit -
neopravitelné poskodenie vyrobku. Pouzivajte v pripade potreby q
8krabku z plastu. ,‘

» Nezapajajte chladnicku do zdroja energie vihkymi rukami. w \@\

* Neumiestiujte obaly (sklenené flaSe alebo konzervy) s tekutinami
do mrazni¢ky. Mohlo by ddjst k roztrhnutiu nadoby poas mrazenia. N

* FlasSe, ktoré obsahuju vysoké percento alkoholu, musia byt v chladni¢ke ﬁ
dobre uzatvorené a uloZené vertikalne. v@%

* Nechytajte chladené povrchy, hlavne s mokrymi rukami, pretoZe by
ste sa mohli poranit.

* Nejedzte ad, ktory bol prave odstraneny z mraznicky.

* Spotrebic¢ nie je uréeny pre pouzivanie ludmi (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne s nedostatkom skusenosti a
znalosti, pokial nebudu pod dozorom alebo nedostanu pokyny tykajuce sa pouzivania
spotrebi¢a osobou, ktora je zodpovedna za ich bezpecnost. Deti musia byt pod dozorom,
aby sa zarucilo, Ze sa so zariadenim nebudu hrat.

* Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ vyrobca, servisny technik alebo
urcena osoba.
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InStalacia a zapnutie spotrebica

* Tento spotrebic€ je pripojeny na 220-240V a 50 Hz.

* Pre spravnu instalaciu a zapnutie spotrebi¢a je mozné kontaktovat servisného technika.

» Pred zapojenim do zdroja energie preverte, ¢i napatie na Stitku suhlasi s napatim
elektrického systému v budove.

» Pokial zasuvka nezodpoveda zastrcke chladnicky, vymente zastr¢ku za spravnu
(minimalne 16A).

* Vsurite zastr€ku do zasuvky s ucinnym uzemnenim. Pokial zasuvka nema uzemnenie,
navrhujeme, aby ste poziadali o pomoc elektrikara.

» Dovozca nenesie zZiadnu zodpovednost za Skody vzniknuté
nespravnym uzemnenim.

» Spotrebi¢ nevystavujte priamemu slneénému Ziareniu.
* Spotrebi¢ nepouZivajte vonku a nevystavujte dazdu.

» Umiestriujte chladni¢ku d'alej od zdroja tepla a do dobre vetraného
priestoru. Chladnic¢ka by mala byt vzdialena minimalne 50 cm od
radiatora, plynovych sporakov alebo tepelnych zdrojov a 5 cm od
elektrickych sporakov.

* V hornej Casti nechajte volny priestor minimalne 15 cm.

* Neumiestnujte na spotrebi¢ tazké predmety.

* Pokial je spotrebi¢ umiestneny vedla inej chladnicky

« alebo mraznicky, dodrzujte minimalnu vzdialenost

« 2 cm, aby ste zabranili kondenzacii pary.

* Nepolozte velmi hortice potraviny na spotrebic.

* Mézete ho tym poskodit.

» Ku kondenzatoru na zadnej strane chladnicky

* pripevnite plastové distancné teliesko, aby sa chladnicka

* neopierala o stenu a bol tak udrzany pozadovany vykon.

» Spotrebi¢ musi stat pevne a rovno na podlahe. Pre vycentrovanie Lpcu cuion ot
dve predné vyrovnavacie nozicky.

* VonkajSiu Cast spotrebica a jeho prisluSenstvo vo vnutri mozno Cistit roztokom vody s
Cistiacim prostriedkom, vnutornu €ast' vyrobku roztokom vlaznej vody a jedlej sody. Po
vysuseni vlozte spat do vnutra vSetky diely prisluSenstva.

Skor nez zapnete spotrebic \5‘5
* Pred zapojenim nechajte spotrebi¢ v klude minimalne 3 hodiny, ;
aby sa dosiahol v prevadzke pozadovany vykon. 7

* Pri prvom zapnuti sa m6ze vyskytnut' u vyrobku zapach. Ten v8ak zmizne, len ¢o
spotrebi¢ za¢ne chladit’.
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ROZNE FUNKCIE A MOZNOSTI

Nastavenie termostatu

4 Super switch

(In some models) Thermostat knob

Lamp cover

Monoklimatické chladnicky nemaju mraziace oddelenie, ale m6zu chladit
do 5°C.

» Termostat automaticky reguluje vnutornu teplotu chladiaceho oddelenia. Pri otacani
gombikom od pozicie «1» do «5» mozno dosiahnut’ nizSiu teplotu.

* Pozicia «O» ukazuje, Ze termostat je vypnuty a preto nechladi.

* Pre kratkodobé uskladnenie potravin v chladiacom priestore mézete nastavit gombik
termostatu medzi minimum a strednu poziciu (1-3).

» Pre dlhodobé uskladnenie potravin v chladiacom oddeleni mézete nastavit gombik
termostatu do strednej pozicie (3-4).

¢ Pripominame, Ze: teplotu chladiaceho priestoru ovplyviuje okolita teplota, teplota
uskladnenych €erstvych potravin a ako €asto otvarate dvere spotrebica. Ak je
nutné, zmente poziciu nastavenia teploty.

» Ked' prvykrat zapinate spotrebiC, nechajte ho pracovat’ 24 hodin nepretrzite, az sa
ochladi na poZadovanu teplotu.

 V tomto Case neotvarajte tak ¢asto dvere a priestor vo vnutri spotrebi¢a na odkladanie
potravin.

* Ak je spotrebic¢ vypnuty alebo odpojeny, nechajte ho takto aspori 5 min, nez ho znovu
zapnete alebo zapojite, aby nedos$lo k poSkodeniu kompresora.

Super switch Super mrazenie: Tento spinac¢ sa pouziva ako

(In some models) spina¢ na supermrazenie. Pre maximalnu kapacitu
mrazenia prosim tento spinac zapnite 24 hodiny
pred vkladanim Cerstvych potravin. Po vlozeni
Cerstvych potravin do mraznicky vSeobecne staci,
ked spinac nechate v pozicii ZAP. po dobu 24
hodin. Ak chcete Setrit’ energiu, vypnite tento spinac
po 24 hodinach od vlozenia Cerstvych potravin.
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Vystrahy o nastaveniach teplé6t
* Neodporu€ame pouzivat chladni¢ku v prostrediach chladnejsich ako 10 °C.

» Teploty by ste mali nastavit' na zaklade frekvencie otvarania dveri, mnozstva
potravin v chladni¢ke a okolitej teploty chladnicky.

» Po pripojeni by va8a chladni¢ka mala v zavislosti od okolitej teploty bez
prerusenia pracovat az 24 hodin, kym sa Uplne nevychladi. PoCas tejto doby
neotvarajte dvere chladni¢ky a nedavajte do nej Ziadne potraviny.

» Ak je spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny, nechajte ho takto asporn 5 min, nez
ho znovu zapnete alebo zapojite, aby nedoslo k poSkodeniu kompresora.

» Chladni¢ka je navrhnuta tak, aby fungovala v intervaloch okolitej teploty
uvedenych v $tandardoch a podla klimatickej triedy uvedenej na informacnom
Stitku. Kvoli efektivite chladenia neodpori¢ame prevadzkovat chladnic¢ku
mimo uvedené teplotné limity.

» Toto zariadenie je ur€ené na pouzitie pri okolitej teplote v ramci rozsahu 16
°C-43°C.

Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C.
SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C

K"tr:::g:ké Okolna teplota °C
T Medzi 16 - 43 °C
ST Medzi 16 - 38 °C
N Medzi 16 - 32 °C
SN Medzi 10 - 32 °C
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ROZLOZENIE POTRAVIN V SPOTREBICI
Chladiaci priestor

Pre redukciu vihkosti a naslednej namrazy nikdy nevkladajte do chladnicky
tekutiny v neutesnenych obaloch. Namraza ma tendenciu koncentrovat' sa
v najchladnejSich &astiach vyparnika, o spdsobuje CastejSie alebo dlhsie
trvajuce odmrazovanie.

Do chladni¢ky nikdy nevkladajte teplé potraviny. Teplé potraviny by mali
vychladnut priizbovej teplote a mali by byt uskladnené tak, aby bola zaistena
adekvatna cirkulacia vzduchu v chladnicke.

Ni¢ by sa nemalo dotykat zadnej steny, mohlo by déjst k nalepeniu obalov
na zadnu stenu. Dvere chladni¢ky neotvarajte velmi ¢asto.

Umiestnujte maso a ocistené ryby (zabalené v obaloch alebo fdlii), ktoré
budete konzumovat v priebehu 1-2 dni.

Ovocie a zeleninu moézete ukladat do Casti urCenej pre Cerstvu zeleninu
a ovocie bez obalov.

For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature
setting of your refrigerator to +4 °C.

The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C,
fresh foods below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above
8 °C, and spoils.

Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature
to pass outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause
food poisoning and unnecessary spoiling of the food.

Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and
the vegetable compartment is preferred for vegetables. (if available)

To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not
stored together.

Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to
prevent moisture and odors.
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Potraviny

Cas

Miesto umiestnenia v prie€inku

skladovania chladnic¢ky
Zelenina a ovocie 1 tyzden V chladiacom pri_ec“:inku (bez
zabalenia)
Zabalené do plastovej félie a
Maso a ryby 2 az 3 dni vreciek, pripadne v prie€inku na
maso (na sklenenej polici)
Cerstvy syr 3 az 4 dni V Specialnej policke vo dverach
Maslo a margarin 1 tyzden V Specialnej policke vo dverach
AZ do datumu
Produkty vo ffasiach, SPOreby |/ « o cialngj policke vo dverach
mlieko a jogurt odporu¢aného
vyrobcom
Vajicka 1 mesiac V poli¢ke na vajicka

Varené potraviny

V3etky poli¢ky
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CISTENIE A UDRZBA

¢ Pred cistenim odpojte spotrebi¢ od zdroja elektrického pridu. = \Q\
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» Oddelenie chladni¢ky by malo byt istené periodicky s pouzitim
roztoku vlaznej vody a jedlej sody.

* PrisluSenstvo Cistite zvlast. Pre Cistenie nepouZzivajte umyvacku
riadu.

* Nepouzivajte abrazivne prostriedky, saponaty alebo mydla. Po
umyti vyplachnite Cistou vodou a starostlivo vysuste. Po vycisteni
znovu zasunte zastréku spotrebi¢a suchymi rukami do zdroja
elektrickej energie.

* Minimalne dvakrat do roka by ste mali oistit kondenzator
pomocou zmetdku za ucelom Uspory energie a zvysenia
produktivity.

Odledivanje

Odmrazovanie chladiaceho oddelenia;
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» V chladiacom oddeleni sa odmrazovanie uskuto¢fiuje automaticky poc¢as chodu
spotrebi€a, odmrazena voda sa zhromazduje v odparovacej miske a automaticky
vyparuje.

« vyparnik a otvor pre odvod vody z odmrazovania by mali byt periodicky Cistené spolu so
zatkou pre odtok vody z odmrazovania. Predidete nahromadeniu vody na dne chladnicky
namiesto jej odtoku.

» Do odvodnovacieho otvoru mozno pre Cistenie naliat %2 pohara vody
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Vymena ziarovky v chladnicke
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Pri vymene ziarovky v chladnicke:
1. Odpojte spotrebi¢ od zdroja energie.
2. Stlacte haciky na stranach hornej Casti krytu a zlozte kryt Ziarovky.
3. Nahradte nefunk&nu ziarovku novou o vykone maximalne 15 W.
4. Nasadte kryt Ziarovky a po 5 min pripojte zariadenie ku zdroju energie.

PREPRAVA A ZMENA POLOHY

Preprava a zmena polohy
» Pévodny obal a penovy polystyrén (PS) uschovajte pre pripad potreby.

* Pri preprave by spotrebi¢ mal byt
zabezpeceny Sirokou paskou alebo silnym

N\
lanom. Je nevyhnutné dodrziavat inStrukcie (\Q
uvedené na obale.

* Pred prepravou alebo zmenou polohy vSetky
pohyblivé predmety (t.j. police, nadoby na

Cerstvu zeleninu a ovocie...) vyberte alebo
pripevnite paskou.

Zmena smeru otvarania dveri  (Pri niektorych modeloch)

V pripade, ze potrebujete zmenit smer otvarania dveri, prosim, poradte sa
so servisnym technikom.
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SKOR NEZ ZAVOLATE SERVIS

Ak vaSa chladni¢ka spravne nepracuje, mbze ist o mensi problém, preto skér, nez zavolate
opravara, skontrolujte spotrebi¢ podla nasledovnych inStrukcii:

Co robit, ked’ vas spotrebi¢ nefunguje
Skontrolujte, Ci:
« je v poriadku privod elektrickej energie,
* nie je odpojeny hlavny vypina¢ vo vasom dome,
« termostat nie je nastaveny na polohu 0,
* je v poriadku zasuvka. Pre kontrolu zapojte iné zariadenie, o ktorom viete, Ze funguje,
do tej istej zasuvky.
Co robit, ak je vykon vasho spotrebica nizky
Skontrolujte, ¢i:
* nie je zariadenie pretazené,
« dvere su spravne zatvoreneé,
« v kondenzatore nie je prach,
« je dost miesta pri zadnej stene a bo€nych stenach.

Ak sa vyskytuje hluk

Chladiaci plyn, ktory cirkuluje v obvode chladni¢ky, méze spbsobovat’ slaby hluk (bublajuci
zvuk) dokonca v pripade, ked kompresor nepracuje. Neznepokojujte sa, je to celkom normalne.
Ak tieto zvuky su iné, skontrolujte, ¢i:

* je spotrebi¢ spravne vycentrovany,
* sa nedotyka zadna stena nejakého predmetu
* latka v spotrebidi vibruje.

Ak je v spodnej ¢asti chladni¢ky voda
Skontrolujte, ¢i:
The drain hole for defrost water is not clogged(Use defrost drain plug to clean the drain hole)

otvor na odtok rozmrazenej vody nie je upchaty (pouzite zatku na odtok rozmrazenej vody
a vycistite otvor).

Chladnicka je projektovanou pracovat pri ambienté teplotné intervaly, ktoré su uvedené
v §tandardoch, podla klimatickej triedy uvedenej do zoznamového pouceni. Ne odporuca sa
chladni¢ku pracovat v prostriedi, ktoré je mimo uvedenymi teplotnymi intervalami vzhladom
jeho pésobilosti.

Odporucania

Ak spotrebi¢ nie je v prevadzke dlhsi ¢as (napriklad pocas letnej dovolenky), otoéte gombik
termostatu do polohy «0». Chladni¢ku treba odmrazit, vycistit' a dvere nechat otvorené, aby
ste zamedzili vzniku plesni a zapachu.
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CASTI SPOTREBICA A ODDELENIA

Tento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzivanie ako vstavany spotrebic.

1
2 7
3
4 6
5

Tato prezentacia sluzi len pre informacie ohladom dielov zariadenia.
Diely sa mézu odliSovat v zavislosti od modelu zariadenia.

1) Drziak na fl'aSe

2) Polica na vajicka

3) Nastavitel'né policky
4) Rost na vajicka

5) Police na fl'ase

6) Police na fl'ase

7) DrzPrie€inok na vajcia

Oddelenie pre Cerstvé potraviny (Chladni¢ka): NajefektivnejSie vyuzitie energie je
zabezpeclené pri umiestneni zasuviek v spodnej €asti chladni¢ky a rovhomernom um-
iestneni polic, zatial €o pozicie koSikov na dvierkach chladnicky spotrebu energie
neovplyvriuje.

Mraziaci priestor (Mraznicka): NajefektivnejSie vyuzivanie energie je zabezpecené pri kon-
figuracii so zasuvkami a koSmi v naloZenej polohe.
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1.1 Dimensions

D1
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Overall dimensions '

H1 mm
WA1 mm
D1 mm

Space required in use 2

H2 mm
W2 mm
D2 mm

Overall space required in use ®
W3 mm
D3 mm
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